
A ESTRADA
GASTRONÓMICA

www.turismo.aestrada.gal

ZONA CENTRO TOWN CENTRE

A Baiuca   Av. Benito Vigo 106
986 290 645
A Brasa  Rúa Cerdedo 6
886 293 410
As Catro Vigas  Travesía da Igrexa, 7

Andalucía  Rúa Calvo Sotelo, 40 
986 570 578
Ankara Döner Kebab  Rúa Ulla, 21 
886 153 337
Argentinos Burguer  Av. Benito Vigo, 70 
986 571 226
Bar Bodegón Irmáns Valladares, 10
625 617 675
Bar Enredo Rúa Cruceiro, 1 
986 573 437
Cervexería Eureka  Av. Benito Vigo, 10,  
986 573 962
Estación  Av. de Pontevedra, 42 
986 572 322
Gran Vía  Av. Benito Vigo, 27  
986 570 611
Hamburguesería Florida Av. Fernando Conde 33 
986 570 264
Hamburguesería Orly Rúa Antón Losada, 22 
986 572 810
Invictus Av. de Santiago, 80 
986 571 959
La Bombilla Praza de Galicia, 5 
986 570 335
Manxares  Av. Fernando Conde, 24 
986 584 824
Mr. Pizza Rúa Forcarei, 9 
986 573 193 | 986 573 961
Navegación Travesía da Igrexa, 6 
635 440 068 | 986 071 661
Nuevo Tasmania Rúa Antón Losada, 24 
986 572 989 | 655 960 077
O Camiño Rúa da Cultura, 2 
886 908 015
O Xulia Avda. de Santiago, 12 
986 571 540
O Lar Rúa S. Antonio 26 
986 584 849
Os Peares Rúa Waldo Álvarez Insua, 5 
986 571 036
Samaná Rúa Gradín, 45 
986 180 346
Velis Nolis Bistro Rúa Don Nicolás, 16 
635 016 373
Xamonería A Bodeguiña Av. Benito Vigo, 68 
986 180 389

ZONA NORTE-VEA  NORTH END-VEA
(saída cara a Santiago)    (Road to Santiago)

A Casa Da Fandiña  Sieiro 50, Cora 
986 586 441
O Quinteiro Souto de Vea 2, San Xurxo de Vea 
986 586 501 | 686 94 83 00
Regenjo  O Soutiño 28, Toedo 
986 570 825

ZONA NORTE-OCA  NORTH END-OCA

América Loimil, N-525, Km 317, 34 
986 587 450
Bar Bodedós Valboa 39, Arnois 
986 587 502
El Emigrante Loimil 
986 587 437
Las Camelias As Carballas 22, Loimil 
986 587 500
Las Nieves N-525, Km 26 
986587860
Mesón O Peixeiro San Miguel de Castro 
986 684 258 | 660 805 424

ZONA OESTE WEST END 
Saída cara a Cuntis - Pontevedra

O Asador de Leo  Río dos Sapos 24, Matalobos
986 571 909

ZONA LESTE EAST END
Liñares / A Rocha (saída cara Lalín-Ourense) (road to Lalín-Ourense)

O Cazador Pena do Foxo, 18 N-640 
986 588 135
Carballo Grande Moreira Vella, 2 
986 572 835 | 722 367 714
Regatos N-525, Km. 201,7 Os Bolos–Lagartóns 
986 573 649
Río Liñares Ponteliñares 7, Callobre 
986 571 520 | 625 617 122

ZONA SUR SOUTH END

Bar O Panadeiro de Codeseda  A Sagrada 23, Codeseda
682 048 569
Restaurante de Montillón  Souto 29, Montillón de Arriba 
986 584 227
Caminho da Geira  Carballeira de Codeseda
686 571 907
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GASTRONOMY IN A ESTRADA

www.turismo.aestrada.gal
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Asador Parrillada 
Charbroiled Meats

Tapería

Cociña tradicional  Cocina tradicional Traditional Cooking

Cociña actual Cocina actual Modern Cuisine

Pizzería Hamburguesería Pizzas & Hamburgers

T

ONDE COMER
WHERE TO EAT

TURISMO A ESTRADA. 
Casa das. Letras 

Avda. de Benito Vigo, 60 
986 677 769  |  986 570 030

www.turismo.aestrada.gal



CITAS 
GASTRONÓMICAS 

Se che preocupa a orixe do 
que levas á mesa e es 

amante dos fogóns, visita o 
pequeno comercio da 

Estrada e o Novo Mercado 
os mércores ou sábados. 

Aquí está o pan máis 
artesanal, as mellores 
carnes, os peixes máis 

frescos e as verdadeiras 
hortalizas quilómetro cero, 
producidas coma sempre, 

con todo o sabor.

Si te preocupa el origen de 
lo que llevas a la mesa y 

eres amante de los fogones, 
visita el pequeño comercio 

de A Estrada y el Novo 
Mercado los miércoles o 

sábados. Aquí está el pan 
más artesanal, las mejores 

carnes, los pescados más 
frescos y las verdaderas 

hortalizas kilómetro cero, 
producidas como siempre, 

con todo el sabor.

Cada mércores e sábado 
pódese degustar na vila polbo á 

feira.

Cada miércoles y sábado se 
puede degustar en la villa pulpo 

a la feria.

Every Wednesday and Saturday, 
you can try Galician-style 

octopus. 

PRODUTO
LOCAL

A FEIRA

Partiendo de la tradición, varias familias 
apostaron por recuperar las variedades de 

manzana autóctonas, certificarse en ecológico 
y producir una de las mejores sidras que se 
pueden degustar. Hoy, A Estrada es famosa 

por su producción de sidra ecológica, la Ruta 
da Sidra y la Feira da Sidra.

Based on tradition, several families decided 
to recover the native apple varieties, certify 

them as organic and produce one of the best 
ciders that can be tasted. Today, A Estrada is 

famous for its organic cider production, the 
Cider Route and the Cider Fair.

SIDRA
CIDER

Partindo da tradición, varias familias 
apostaron por recuperar as variedades 

de mazá autóctonas, certificarse en 
ecolóxico e producir unha das mellores 

sidras que se poden degustar. Hoxe, A 
Estrada é famosa pola súa produción de 
sidra ecolóxica, a Ruta da Sidra e a Feira 

da Sidra.

If you are concerned about 
the origin of what you put on 

the table and you love 
cooking, visit the small 

shops in A Estrada and the 
New Market on Wednesdays 

or Saturdays. Here you will 
find the most traditional 

bread, the best meat, the 
freshest fish and the real 

local vegetables, produced, 
as always, with all the 

flavour.
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Festa do Salmón
Salmon Festival 

A Estrada
Terceiro domingo de maio 
Tercer domingo de mayo

Third Sunday in May

Festa do Carneiro ao Espeto
Spit-roasted Ram Festival 

Loimil
Último domingo de maio 

Último domingo de mayo 
Last Sunday in May

Feira da Sidra
Cider Festival 

A Estrada  
Primeiro sábado de xuño 

Primer sábado de junio 
 First Saturday of June

Festa Do Escalo
Squalius Riverfish Festival 

 O Xirimbao, Couso
Primeiro domingo de agosto
 Primer domingo de agosto 

 First Sunday of August

Festa dos Callos
Tripe Stew Festival 

Matalobos
Decembro / Diciembre / December 

Micoloxía
Mushroom Picking 

Diversas citas en outono
 Diversas citas en otoño 

Various dates in Autumn 

GASTRONOMIC 
CALENDAR

THE STREET 
MARKET

LOCAL PRODUCT


